Question #4: Is Jesus God? 耶稣是神吗?
Our thoughts about God are greater than our words.
And reality of God is greater than our thoughts.  (Augustine)
What’s the worst one person can do to another? Lie to them about God.
Review: How God reveals himself to us:

Creation: the natural world around us points to a brilliant Designer and makes us say “Wow!”
Conscience: our sense of right/wrong points to a just Lawgiver and makes us say, “Good! Bad!”
The Bible: God’s Word is like his journal, showing his thoughts, character and actions 
Jesus, the Christ: God’s greatest communication, who he is
Why it is important to know who Jesus is, and explain it accurately:

- the story of the blind men and the elephant; 
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the fallacy 谬论 in the argument: ___________________________________

One of the primary roles of Jesus, to reveal who God is:
No one has ever seen God. But the unique One, who is himself God, is near to the Father’s heart. He has revealed God to us. (John 1.18) 从来没有人看见　神，只有在父怀里的独生子将他表明出来。
What the Bible claims about Jesus:
Jesus is both God and man. He is “Son of God” and “Son of man”. He is simultaneously 同时 fully human like we are, and fully God, like God is.  He is the God-man, God-in-a-human-body.
Jesus is God who became man so we could become God’s children.
Jesus is God...
In the beginning the Word already existed.
      The Word was with God, and the Word was God.
 2 He existed in the beginning with God.
 3 God created everything through him,
      and nothing was created except through him.
 4 The Word gave life to everything that was created,
      and his life brought light to everyone. (John 1.1-4)
太初有道，道与　神同在，道就是　神。这道太初与　神同在。万物是藉着他造的；凡被造的，没有一样不是藉着他造的。生命在他里头，这生命就是人的光。
For in Christ lives all the fullness of God in a human body. (Colossians 2.9)
因为　神本性一切的丰盛，都有形有体地居住在基督里面，
...who became man (the Incarnation 化身)...
So the Word [Jesus] became human [“flesh”] and made his home among us. He was full of unfailing love and faithfulness. And we have seen his glory, the glory of the Father’s one and only Son. (John 1.14)
道成了肉身，住在我们中间，充充满满地有恩典有真理。我们也见过他的荣光，正是父独生子的荣光。
 5 You must have the same attitude that Christ Jesus had.

 6 Though he was God, he did not think of equality with God as something to cling to.

 7  Instead, he gave up his divine privileges;

    he took the humble position of a slave  and was born as a human being.

   When he appeared in human form,
 8  he humbled himself in obedience to God and died a criminal’s death on a cross. (Phil. 2.5-8)
你们当以基督耶稣的心为心。 他本有　神的形象，不以自己与　神同等为强夺的；反倒虚己，取了奴仆的形象，成为人的样式；既有人的样子，就自己卑微，存心顺服，以至于死，且死在十字架上。
...so we could become God’s children
He came into the very world he created, but the world didn’t recognize him. He came to his own people, and even they rejected him. But to all who believed him and accepted him, he gave the right to become children of God. John 1.10-12
他在世界，世界也是藉着他造的，世界却不认识他。他到自己的地方来，自己的人倒不接待他。凡接待他的，就是信他名的人，他就赐他们权柄，作　神的儿女。
Preparation/Prophecy 预言: God told his people the Jews he would come personally to earth:
Old Testament prophecy from Isaiah (600+ years BC)

All right then, the Lord himself will give you the sign. Look! The virgin will conceive a child! She will give birth to a son and will call him Immanuel (which means ‘God is with us’). (Isaiah 7.14)
因此，主自己要给你们一个兆头，必有童女怀孕生子，给他起名叫以马内利(就是　神与我们同在的意思)。
For a child is born to us, a son is given to us.
The government will rest on his shoulders.
And he will be called:
Wonderful Counselor, Mighty God,
Everlasting Father, Prince of Peace. (Isaiah 9.6)
因有一婴孩为我们而生，有一子赐给我们，政权必担在他的肩头上。他名称为奇妙、策士、全能的　神、永在的父、和平的君。
Old Testament prophecy from Malachi (400+ years BC)

  “Look! I am sending my messenger, and he will prepare the way before me. Then the Lord you are seeking will suddenly come to his Temple. The messenger of the covenant, whom you look for so eagerly, is surely coming,” says the Lord of Heaven’s Armies. (Mal. 3.1)
万军之耶和华说：“我要差遣我的使者，在我前面预备道路。你们所寻求的主，必忽然进入他的殿；立约的使者，就是你们所仰慕的，快要来到。”

Why Christians believe Jesus is God:

Jesus claimed he was God.
God’s name/self-designation is I AM. Moses was called by God to rescue the Jewish slaves:

Moses protested, “If I go to the people of Israel and tell them, ‘The God of your ancestors has sent me to you,’ they will ask me, ‘What is his name?’ Then what should I tell them?”

 14 God replied to Moses, “I Am Who I Am. Say this to the people of Israel: I Am has sent me to you.” (Exodus 3.13-14)

Jesus used this term I AM for himself:

I am the bread of life....  (John 6.35a) 我就是生命的粮。
I am the light of the world... (John 8.12) 我是世界的光.
Yes, I am the gate/door... (John 10.9a) 我就是门
I am the good shepherd... (John 10.11) 我是好牧人
I am the resurrection... (John 11.25) 复活在我
I am the true grapevine... (John 15.1) 我是真葡萄树
I am the way, the truth, and the life (Jn .14.6) 我就是道路、真理、生命；
Jesus clearly stated he was one with the Father. This would be blasphemy 亵渎 to the Jews.
The Father and I are one. (John 10.30) 我与父原为一。 
Philip [one of the apostles 使徒] said, “Lord, show us the Father, and we will be satisfied.” Jesus replied, “Have I been with you all this time, Philip, and yet you still don’t know who I am? Anyone who has seen me has seen the Father! So why are you asking me to show him to you? (John 14.8-9) 腓力对他说：“求主将父显给我们看，我们就知足了。” 耶稣对他说：“腓力！我与你们同在这样长久，你还不认识我吗？人看见了我，就是看见了父；你怎么说，‘将父显给我们看’呢？
In a long discussion with the Jewish religious teachers, Jesus concluded with a clear statement that he was God, the “I AM”. They try to stone him to death for saying this.
Jesus answered, “I tell you the truth, before Abraham was even born, I Am!”  (John 8.58)

耶稣说：“我实实在在地告诉你们，还没有亚伯拉罕，就有了我。”
Jesus showed he was God by his “signs”/miracles.

He had power over natural elements. Turning water to wine at a wedding reception (Jn 2.1-11)

This miraculous sign at Cana in Galilee was the first time Jesus revealed his glory. And his disciples believed in him. (v. 11) 这是耶稣所行的头一件神迹，是在加利利的迦拿行的，显出他的荣耀来；他的门徒就信他了。
He had power over the chaos of nature. Stopping the waves and wind of a storm (Luke 8.22-25)

The disciples were terrified and amazed. “Who is this man?” they asked each other. “When he gives a command, even the wind and waves obey him!” (v. 25b) 他们又惧怕，又希奇，彼此说：“这到底是谁？他吩咐风和水，连风和水也听从他了。”
He had power over disease. Healing a dad’s son (John 4.46-54)

Then the father realized that that was the very time Jesus had told him, “Your son will live.” And he and his entire household believed in Jesus. This was the second miraculous sign Jesus did in Galilee after coming from Judea. (vv. 53-54) 他便知道这正是耶稣对他说“你儿子活了”的时候；他自己和全家就都信了。这是耶稣在加利利行的第二件神迹，是他从犹太回去以后行的。
He could provide for people’s needs. Feeding 5000 hungry families (John 6.4-14)
Then Jesus took the [five] loaves, gave thanks to God, and distributed them to the people. Afterward he did the same with the [two] fish. And they all ate as much as they wanted. (v. 11)
耶稣拿起饼来，祝谢了，就分给那坐着的人；分鱼也是这样，都随着他们所要的。
He had power over death. Raising his friend Lazarus from death (John 11)

Then Jesus shouted, “Lazarus, come out!” 44 And the dead man came out, his hands and feet bound in graveclothes, his face wrapped in a headcloth. Jesus told them, “Unwrap him and let him go!” (vv. 43-44) 说了这话，就大声呼叫说：“拉撒路出来！”那死人就出来了，手脚裹着布，脸上包着手巾。耶稣对他们说：“解开，叫他走！”
He could forgive sins. Forgiving a man’s sins, then healing him (Mark 2.1-12)

But some of the teachers of religious law who were sitting there thought to themselves,  “What is he saying? This is blasphemy! Only God can forgive sins!” ... [Jesus] So I will prove to you that the Son of Man has the authority on earth to forgive sins.” Then Jesus turned to the paralyzed man and said,  “Stand up, pick up your mat, and go home!” (vv. 6-7, 10-11) 有几个文士坐在那里，心里议论，说：“这个人为什么这样说呢？他说僭妄的话了，除了　神以外，谁能赦罪呢？”。。。 但要叫你们知道，人子在地上有赦罪的权柄。”就对瘫子说：“我吩咐你，起来！拿你的褥子回家去吧。”
His greatest sign: the resurrection.

God promised this Good News long ago through his prophets in the holy Scriptures.The Good News is about his Son. In his earthly life he was born into King David’s family line, and he was shown to be the Son of God when he was raised from the dead by the power of the Holy Spirit. He is Jesus Christ our Lord. (Romans 1.2-4) 这福音是　神从前借众先知，在圣经上所应许的，论到他儿子我主耶稣基督，按肉体说，是从大卫后裔生的；按圣善的灵说，因从死里复活，以大能显明是　神的儿子。
Others recognized Jesus as God and worshipped him.
Thomas referred to Jesus as Lord and God.
Then Jesus said to Thomas [an apostle 使徒], “Put your finger here, and look at my hands. Put your hand into the wound in my side. Don’t be faithless any longer. Believe!”  “My Lord and my God!” Thomas exclaimed. (John 20.27-28) 就对多马说：“伸过你的指头来，摸(“摸”原文作“看”)我的手；伸出你的手来，探入我的肋旁。不要疑惑，总要信。” 多马说：“我的主！我的　神！”
The disciples worshipped Jesus as God.
Then the eleven disciples left for Galilee, going to the mountain where Jesus had told them to go. When they saw him, they worshiped him—but some of them doubted! (Matt. 28.16-17) 十一个门徒往加利利去，到了耶稣约定的山上。他们见了耶稣就拜他，然而还有人疑惑。
Summary:
- it is a mystery, how God in Christ could become a man.  We must accept some things without knowing everything about it.

We do this with electricity.  We similarly do this , with  light: Sometimes light displays particle-like behavior, and sometimes it acts like a wave; it all depends on what sort of experiment you're doing. This is known as wave/particle duality, and, like it or not, physicists have just been forced to accept it. (Colorado.edu Quantum Zone)
We can’t comprehend this mystery, but we can accept it. And we can worship. This is the best response to the revealed truth: Jesus is God. We worship him.
